
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org 

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds  à contrat 

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi 10h00 à midi                                 

Wednesday and Friday 10:00 a.m. to noon 

C.P. 290– 466 Sabourin St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Orlando 

Morgado, Elizabeth Giesbrecht, Braden Saindon, Pascal Tymchen  
Paul Bonekamp                                      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Joëlle Rioux par Philippe & Lyse Rioux 

LES CLOCHES/en mémoire de nos parentés défuntes par Roger & Colette Bérard 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  Return of those who have fallen away from the faith by                      

Dorothy & Paul Bilodeau 
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

30 juin au 14 juillet  2024 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    Diane Dupuis,  

Yvette Lafrenie re, Sam Madden, Roland Gagne , Rhe al Chartier,   

Marcel Mulaire, Adam Chevrefils 

Sagesse 1, 13-15; 2, 23-24  Psaume 29 (30)  2 Corinthiens 8, 7.9.13-15   Marc 5, 21-43 

SAM/SAT Jun 29 juin 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Yvonne Bertrand par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN Jun 30 juin 8H00 / 8:00 AM 
EN: BAPTISM Eliseu Arruda 

Living intention for Julie Malo by Éric Musick & family 

DIM/SUN Jun 30 juin 11H00 / 11:00 AM FR: Messe à l’Église 

LUN/MON July 01 juillet Privée †Marie-Cécile Nayet par la quête des funérailles 

MAR/TUE    July 02 juillet 9H00 / 9:00 AM †Imelda Dupuis par la quête des funérailles 

MER/WED July 03 juillet 9H00 / 9:00 AM EN: †Marie-Cécile Nayet par la quête des funérailles 

JEU/THU July 04 juillet 9H00 / 9:00 AM Messe à l’église 

JEU/THU July 04 juillet 10H00 / 10:00 AM MANOIR †Imelda Dupuis par la quête des funérailles 

VEN/FRI July 05 juillet 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS: †Marie-Cécile Nayet 

VEN/FRI  
First Friday Mass (Adoration and Confession at 6:00 PM) 

July 05 juillet 19H00 / 7:00 PM EN: Mass at church 

Souhaitons la bienvenue à l’abbé Mudishi Kazadi qui sera avec nous jusqu’au 4 août 

Let us welcome Father Mudishi Kazadi who will be with us until August 4 

SAM/SAT July 06 juillet 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Cécile Malo par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN July 07 juillet 8H00 / 8:00 AM EN: Messe à l’Église 

DIM/SUN July 07 juillet 11H00 / 11:00 AM FR: Anniversaire des frères Chevaliers de Colomb 

Souhaitons la bienvenue à l’abbé Mudishi Kazadi qui sera avec nous jusqu’au 4 août 

Let us welcome Father Mudishi Kazadi who will be with us until August 4 

SAM/SAT July 06 juillet 16H30 / 4:30 PM †Eugène & Cécile Malo par Raynald & Gracia Bertrand 

DIM/SUN July 07 juillet 8H00 / 8:00 AM EN: Messe à l’Église 

DIM/SUN July 07 juillet 11H00 / 11:00 AM FR: Anniversaire des frères Chevaliers de Colomb 

MAR/TUE    July 09 juillet 9H00 / 9:00 AM FR: †Paul Musso par Daniel & Lise 

MER/WED July 10 juillet 9H00 / 9:00 AM EN: †Jacqueline Maynard par les familles Maynard & Bugera 

JEU/THU July 11 juillet 10H00 / 10:00 AM MANOIR FR:†Laurette Musso par Daniel et Lise 

VEN/FRI July 12 juillet 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS: FR:† Gilles Nayet par les Chevaliers de Colomb 

Amos 7, 12-15 Psaume 84 (85) Éphésiens 1, 3-14 Marc 6, 7-13 

SAM/SAT July 13 juillet 16H30 / 4:30 PM FR:†Luc Tessier par Marie & Julien 

DIM/SUN July 14 juillet 8H00 / 8:00 AM EN: Mass at church 

DIM/SUN July 14 juillet 11H00 / 11:00 AM FR: †Jacqueline Maynard par les familles Maynard & Bugera 

Intendance  

« ...Il faut que, par égalité, votre abondance actuelle pour-

voit à leur besoin, afin que leur abondance pourvoie à votre 

besoin, pour qu'il y ait égalité. » 2 Corinthiens 8, 14  

L'un des principes d'un mode de vie reconnaissant et     

généreux est de donner sans rien attendre en retour. Il est 

important non seulement de cultiver, d'entretenir et de   

partager nos dons, mais aussi d'enseigner à nos enfants et 

d'encourager les autres à faire de même. C'est l'aspect 

communautaire de notre foi catholique. Nous sommes le    

« corps du Christ ».  

Nous sommes appelés à dépendre les uns des autres et à 

ne pas vivre isolés.  

Stewardship  

“…as a matter of equality your abundance at the present 

time should supply their want, so that their abundance 

may supply your want, that there may be equality.”          

2 Corinthians 8:14  

One of the tenants of living a grateful and generous lifes-

tyle is giving without expecting anything in return. It is im-

portant that we not only grow, nurture, and share our 

gifts; but that we also teach our children and encourage 

others to do the same. This is the communal aspect of 

our Catholic faith.  

We are the “Body of Christ.” We are called to be          

dependent on each other and not live in isolation.  

Manitoba’s PASSION PLAY  WWW.PASSIONPLAY.CA 

July 5, 6, 7 and July 12, 13 & 14 

Performances begin at 7:30 p.m. Outdoor Mass on Sunday, July 14 at 4 PM 

http://www.paroissesaintpierre.org


 
CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Enseignement de la Catéchèse:  

Nous sommes à la recherche de personnes qui      
voudraient nous aider avec les rencontres de           
catéchèse à l’école (ÉcRB). 

Svp contacter Denis Foidart (204-746-4059) ou      
Murielle Bugera (204-746-5962) ou le bureau de la 
paroisse. 

 

Pèlerinage diocésain à Saint-Malo –                 

le 18 août 2024  

La messe en français sera célébrée à 9h.  

Celle en anglais à 11h.  

 

Camps catholique de Saint-Malo 
Former des disciples 
Aller au Camp catholique de Saint Malo est le moyen idéal 
pour découvrir de nouvelles activités, développer votre ca-
ractère, nouer des amitiés durables et, surtout, vous amu-
ser ! Tout cela dans un cadre fidèlement catholique! 
Dates des camps 
12-15 ans Français 
Camp de nuit 
7 juillet - 12 juillet 
  
12-15 ans anglais 
Camp de nuit 
14-19 juillet 
  
5 à 8 ans anglais 
Camp de jour 
22 et 23 juillet 
  
5-8 ans Français 
Camp de jour 
25 et 26 juillet 
 
8-12 ans Français 
Camp de nuit 
28 juillet - 2 août 
  
8 -12 ans Anglais 
Camp de nuit 
4 - 9 août 
  
15-17 ans Bilingue 
Camp de nuit 
11-16 août 

École catholique d'évangélisation 

Box 570, 60 Nadeau Place, Saint Malo, MB., R0A 1T0 

Phone: 204-347-5396 Fax: 866-636-7783 

Email: info@catholicway.net 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

Catechetical teaching:  

We are looking for people who would like to 

help us with catechesis meetings at school 

(ÉcRB). 

Please contact Denis Foidart (204-746-4059) or 

Murielle Bugera (204-746-5962) or the parish 

office. 

Diocesan Pilgrimage in St. Malo –              

August 18, 2024  

Mass in French will be celebrated at 9:00 a.m. 

Mass in English at 11:00 a.m. 

 

Saint Malo Catholic Camps 
Why Come to SMCC? 
Going to Saint Malo Catholic Camp is the perfect way 
for you to experience new activities, grow in charac-
ter, build lasting friendships, and most importantly, 
have fun! All of this in a faithfully Catholic setting!  
 
Camps Dates 
Ages 12-15 French 

Overnight Camp 

July 7 - July 12 
  

Ages 12-15 English 

Overnight Camp 

July 14-19 
 Ages 5-8 English 
Day Camp 
July 22 & 23 
 Ages 5-8 French 
Day Camp 
July 25 & 26 
Ages 8-12 French 
Overnight Camp 
July 28-Aug 2 
  
Ages 8-12 English 
Overnight Camp 
August 4-9 
  
Ages 15-17 Bilingual 
Overnight Camp 
August 11-16 
 
Catholic School of Evangelization 

Box 570, 60 Nadeau Place, Saint Malo, MB., R0A 1T0 

Phone: 204-347-5396 Fax: 866-636-7783 

Email: info@catholicway.net 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

mai 2024 11 518 $ mai 2023 8 682 $ 

02 juin 1 785 $ 09 juin 1 887 $ 

16 juin 1 829 $ 23 juin 2 203 $ 

30 juin    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Prières pour nos frères et sœurs de notre 

communauté. 

Lise Foidart, notre sœur qui nos guidait et nous incitait à 
chanter avec la chorale et aux funérailles, prions. Elle a 
besoin de nous. 

Olga Osmahov, une cuisinière qui travaillait au Manoir, a 
besoin de nos prières. Soutenons-la en donnant au Fonds 
d’Espoir. Prions aussi pour tout ceux qui souffrent en si-
lence. 

Prions pour le repos de l'âme Denis Joubert, nous offrons 
nos condoléances à la famille et les amis. Les funérailles 
auront lieu ici à Saint Pierre le vendredi 26 juillet à 11h00 
présidé par abbé Marcel Carrière.    

Prions pour la paix. 

Prayers for our brothers and sisters in our 

community. 

Lise Foidart, our sister who guided us and encouraged us to 

sing with the choir and at funerals, let us pray. She needs us. 

Olga Osmahov, a cook who worked at the Manoir, needs our 

prayers. Let's support her by donating to the Hope Fund. 

Let us pray for the repose of the soul of Denis Joubert.Our 

condolences to family and friends on his passing. The funeral will 

be held on Friday, July 26 at 11:00 a.m. in Saint Pierre, presided by 

Father Marcel Carrière. 

Let us also pray for all those who suffer in silence.    

Let us pray for peace. 

 
Condoléances: 
Nous offrons nos condoléances et nos prières à Luc et     
Lucille Girouard et leurs familles lors du décès de            
Alain Desharnais le 8 juin 2024 à l’âge de 58 ans.  
Que son âme repose en paix. Une célébration de sa vie a eu 
lieu le jeudi 27 juin à la Cabane à sucre.  
 
Condolences: 
We offer our condolences and prayers to Luc and Lucille  
Girouard and their families on the passing of                    
Alain Desharnais on June 8, 2024 at the age of 58.  
May his soul rest in peace. A celebration of his life was held 
on Thursday, June 27 at the Cabane à sucre.  
 
BAPTÊME: Nous souhaitons la bienvenue à Eliseu Arru-
da, le fils à Paulo et Patricia de notre paroisse. Eliseu sera 
baptisé ce dimanche 30 juin à 8h00. 
 
BAPTISM:  We welcome to our parish Eliseu Arruda, son 
to Paulo and Patricia. Eliseu will be baptised on Sunday, 
June 30 at 8:00 a.m. 
 
Vacances? Nous vous prions de considérer le dépôt 
automatique pour quand vous n’êtes pas là. Il y a des formes 
à l’église. Merci de voir à l’église que Jésus a établi avec ses 
apôtres pour nous. 
 
Vacation? Please consider automatic deposit for when 
you're away. There are forms at church. Thank you for 
seeing to the church Jesus established with his apostles for 
us. 

 

Ne crains pas,  

crois seulement. 

 

Do not fear, only believe. 

mailto:info@catholicway.net
mailto:info@catholicway.net

